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Уровень сформированности у студентов сценарной культу-
ры определяется посредством публичной защиты сценарных 
планов выбранной формы досуговой программы. В результате 
прохождения учебной дисциплины «Сценарное мастерство и 
драматургия культурно-досуговых программ» студенты долж-
ны усвоить, что создание сценария культурно-досуговой про-
граммы – это сложный, многоступенчатый драматургический 
творческий процесс, включающий как период накопления ин-
формационно-содержательного материала, формирование ав-
торского замысла, так и непосредственное написание этой 
формы драматургического произведения. Этапы работы над 
сценарием отражают последовательность работы, организуют 
и упорядочивают творчество сценариста. 
Следует отметить, что у многих студентов это интегратив-

ное профессиональное качество переходит в профессионально-
личностное, поскольку они демонстрируют потребность в соз-
дании и дальнейшем воплощении креативных и оригинальных 
сценариев с использованием всего многообразия средств ху-
дожественной выразительности. 

__________________ 
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Проблема эффективного взаимопонимания и взаимодейст-

вия между представителями различных культур приобретает 
особую актуальность в связи с интенсификацией процессов 
интеграции, глобализации, международного сотрудничества в 
многообразных сферах социокультурной жизни [3]. Характер и 
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содержание межкультурных взаимоотношений во многом за-
висит от способности их участников понимать друг друга и 
достигать согласия. Незнание национально-культурной специ-
фики партнера приводит к коммуникативным неудачам и кон-
фликтам 
Современная социокультурная ситуация диктует необходи-

мость подготовки специалистов с высоким уровнем межкуль-
турной компетентности, способных осуществлять взаимовы-
годное сотрудничество с представителями других стран, наро-
дов, цивилизационных общностей [4]. Межкультурная компе-
тентность представляет собой совокупность знаний, навыков и 
умений, при помощи которых индивид может успешно взаимо-
действовать с представителями других культур как на обыден-
ном, так и на профессиональном уровнях. 
Межкультурная компетентность культурологов-менеджеров 

включает в себя социокультурные, лингвистические и комму-
никативные компетенции. 
Ядром социокультурной (контекстной) компетенции явля-

ются фоновые знания и ценностные установки, характерные 
для среды межкультурной коммуникации. В условиях универ-
ситетской подготовки культурологов-менеджеров на формиро-
вание социокультурной компетенции направлено преподава-
ние дисциплин социально-гуманитарного цикла, среди кото-
рых особая роль принадлежит культурологическим дисципли-
нам. Реализация системного и проблемного принципов препо-
давания культурологических дисциплин в Белорусском госу-
дарственном университете культуры и искусств позволяет сту-
дентам, будущим культурологам-менеджерам, всесторонне 
изучать как фундаментальную теорию, так и социокультурный 
опыт различных цивилизаций, стран и народов в динамике 
разрешения задач познания культуры партнеров по межкуль-
турной коммуникации, их духовных ценностей и традиций, 
особенностей национального менталитета. 
Лингвистическая компетенция подразумевает, в первую 

очередь, знание языка партнеров по межкультурной коммуни-
кации. В Белорусском государственном университете культу-
ры и искусств с 2012/2013 учебного года на формирование 
лингвистической компетенции культурологов-менеджеров на-
правлено не только преподавание иностранных языков (в том 
числе факультатив по второму иностранному языку на 3 курсе 
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обучения), но и введение в учебный процесс на факультете 
культурологии и социокультурной деятельности специальных 
курсов по совершенствованию навыков международных пере-
говоров, деловой переписки с зарубежными партнерами и т. п. 
Коммуникативную компетенцию составляет совокупность 

стратегий, приемов и технологий, необходимых для эффектив-
ного межкультурного взаимодействия. По сути, коммуника-
тивную компетентность культуролога-менеджера определяют: 

– теоретические знания фундаментальных основ межкуль-
турной коммуникации; 

– методологические знания конкретных принципов и моде-
лей профессионального управления современными коммуни-
кационными процессами и их возможных трансформаций; 

– технологические знания оптимальных способов, методов, 
средств и форм построения управленческих действий в сфере 
межкультурного взаимодействия. 
В Белорусском государственном университете культуры и 

искусств на формирование коммуникативной компетенции 
студентов направлено, помимо преподавания фундаменталь-
ной культурологической дисциплины «Основы межкультурной 
коммуникации», введение с 2013/2014 учебного года в типовой 
и рабочие планы подготовки культурологов-менеджеров (спе-
циализации «менеджмент международных культурных связей» 
и «менеджмент рекламы и связей с общественностью») дисци-
плины «Профессиональные коммуникации», призванной раз-
вить необходимые общетеоретические, методологические и 
технологические знания и навыки межкультурного взаимодей-
ствия. Кроме того, коммуникативные стратегии, приемы и тех-
нологии лежат в основе таких комплексных дисциплин спе-
циализации «менеджмент международных культурных свя-
зей», как «История и теория международных культурных свя-
зей», «Менеджмент в сфере культуры за рубежом», «Практика 
международных культурных связей». 
В процессе профессиональной подготовки культурологов-

менеджеров особое внимание уделяется теории и практике 
осуществления межкультурного диалога. В начале XXI в. меж-
культурный диалог стал ключевым понятием цивилизационно-
го развития; в условиях кризиса доминировавшей на Западе на 
протяжении последних десятилетий политики и практики 
мультикультурализма межкультурный диалог рассматривается 
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(по словам координатора Совета Европы по вопросам меж-
культурного диалога, с июня 2012 г. заместителя генерального 
секретаря Совета Европы Габриелы Баттаини-Драгони) как 
«профилактический метод предотвращения конфликтов внутри 
общества, как политический ответ на угрозы, вызванные куль-
турным многообразием, как противодействие социальному 
расслоению, стереотипам, расизму и дискриминации» [1, с. 1]. 
Межкультурный диалог понимается как «открытый и уважи-

тельный обмен мнениями на основе взаимопонимания и уваже-
ния между отдельными людьми, а также группами людей раз-
личной этнической, культурной, религиозной и языковой при-
надлежности, имеющими разные исторические корни» [2, с. 10]. 
В целом, готовность к межкультурному диалогу можно рас-

сматривать в качестве важнейшей коммуникативной компе-
тенции современного специалиста. 
В рамках теории и практики межкультурного диалога толе-

рантность означает принятие, правильное понимание и уваже-
ние других культур, способов самовыражения и проявления 
человеческой индивидуальности. Толерантное отношение рас-
сматривается как социальная ценность, обеспечивающая права 
человека, свободу и безопасность. Толерантность представляет 
собой норму цивилизованного компромисса между конкури-
рующими культурами и обеспечивает сохранение разнообра-
зия, естественного права на отличность, непохожесть, специфику. 
Еще одной профессионально значимой чертой культуроло-

га-менеджера является эмпатия, понимаемая как разделение 
(сопереживание) чужих чувств и состояний в качестве инстру-
мента познания человека иной культуры. Овладение культурой 
эмпатических отношений является одним из условий успешно-
го осуществления межкультурного диалога. Эффективная 
культурная политика должна формироваться на основе активи-
зации в обществе эмпатийной составляющей духовной культу-
ры как стремления к взаимопониманию сосуществующих и 
даже противоборствующих, конфликтующих индивидуумов, 
сообществ, конфессий, социокультурных групп и т. п. 
Ярко выраженная эмпатия является одной из составляющих 

готовности к межкультурному диалогу, которая рассматрива-
ется нами как интегрированное качество культуролога-
менеджера, характеризующееся наличием систематизирован-
ных знаний в сфере межкультурного взаимодействия (когни-
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тивная составляющая), мотивацией к совместной деятельности 
в условиях диалога культур (мотивационная составляющая), 
проявлением этнической толерантности по отношению к пред-
ставителям различных культур (этическая, поведенческая со-
ставляющие), владением практическими приемами этой дея-
тельности (операционально-технологическая составляющая). 
Таким образом, в настоящее время межкультурная компе-

тентность представляет собой важнейшую квалификационную 
характеристику культуролога-менеджера и включает в себя со-
циокультурные, лингвистические и коммуникативные компе-
тенции. Овладение межкультурной компетентностью стано-
вится инструментом достижения успеха в межкультурном 
взаимодействии. 
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